
authentic Japanese
fingerfood





naar japans recept

Ichiban Snacks brengen de authentieke Japanse izakaya-beleving naar jouw keuken. Deze premium snacks worden 

bereid met zorgvuldig geselecteerde ingrediënten en traditionele recepten, wat resulteert in een rijke, verfi jnde smaak 

die direct opvalt. Met vakmanschap en passie samengesteld, zijn Ichiban Snacks verrassend veelzijdig: perfect als 

smaakvol voorgerecht, luxe lunch, sandwichvulling of als verrijking van salades. De recepturen bevatten authentieke 

Japanse ingrediënten zoals hoogwaardige sojasaus en mirin, voor een pure en onderscheidende smaakbeleving. 

Wat begon met klassiekers als Chicken Yakitori, Kara Age en Tatsuta, is inmiddels uitgegroeid tot een krachtig 

assortiment van 13 topproducten. Ichiban betekent ‘de eerste’ of ‘de beste’ - en dat proef je in elke bite.

Les snacks Ichiban font entrer l’ambiance authentique des izakayas japonais dans votre cuisine. Ces snacks haut de 

gamme sont préparés à partir de recettes traditionnelles et à partir d’ingrédients soigneusement sélectionnés, ce qui 

leur confère une saveur riche et raffi née qui se distingue immédiatement. Conçus avec savoir-faire et passion, les snacks 

Ichiban sont étonnamment polyvalents : ils conviennent tout autant pour une entrée savoureuse, un déjeuner raffi né, 

une garniture pour sandwich ou encore pour agrémenter vos salades. Les recettes contiennent des ingrédients issus du 

japon, tels que de la sauce soja et le mirin, pour une expérience gustative pure et unique. Ce qui a commencé avec des 

classiques comme les brochettes yakitori, les karaage et les tatsuta s’est aujourd’hui transformé en une gamme de 

13 produits haut de gamme. Ichiban signifi e « le premier » ou « le meilleur » - et cela se ressent à chaque bouchée.

Selon les recettes 
japonaises



Chicken 
Yakitori
焼き鳥

134213

0,99 kg (33 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé

Originele, op houtskool gegaarde Yakitori 

kipstokjes. Met de hand bereid en afgelakt 

met Yakitorisaus.

Authentique brochettes yakitori de poulet, 

cuites au charbon de bois. Préparées à la main 

et nappées de sauce yakitori.

Receptsuggestie
Serveer met rijst en edamame of op traditionele wijze met 

spitskool en citroen.

Idée de recette
Servir avec du riz et des fèves edamames ou, pour une recet-

te traditionnelle, avec du chou pointu et un fi let de citron.



Mabo Nasu
Yakitori
pure

川味素茄子焼き鳥（たれ無し）
136439134220

400 g 1,6 kg (40 x 40 g) 

Diepvriesproduct / Produit surgeléDiepvriesproduct / Produit surgelé

Goudbruin gebakken aubergine, gestoofd 

in een rijke miso- en sojasaus met knofl ook, 

gember, rode chili en lente-ui. Een perfecte 

balans van hartig, lichtzoet en umami.

Aubergines frites et dorées dans une sauce 

soja et miso, agrémentée d’ail, de gingembre, 

de piment et d’oignon nouveau. Un équili-

bre parfait entre saveurs salées, légèrement 

sucrées et umami.

Malse kip yakitori op een spiesje, voorgegaard 

op houtskool. Zonder saus, zodat je er zelf 

een fi nishing touch aan kunt geven.

Des brochettes de poulet yakitori tendres, 

précuites au charbon de bois. Sans sauce, 

pour que vous puissiez y ajouter votre touche 

personnelle.



kara age
唐揚げ

134216

900 g (± 33 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé

Handgesneden stukjes kippendij in panko 

paneer. Krokant en licht pittig gekruid.

Cuisses de poulet découpées à la main en 

morceaux puis panées dans la chapelure 

panko. Croustillant et légèrement épicé.

Receptsuggestie
Garneer de Kara Age met fijngesneden bieslook 

en een halve ui in ringen. Serveer met Japanse 

Sesamsaus.

Idée de recette
Garnissez les Kara-Age de ciboulette finement 

ciselée et de demi-rondelle d’oignon. Servez 

avec une sauce japonaise au sésame.



134247 134215

1.5 kg 900 g (± 30 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé Diepvriesproduct / Produit surgelé

Kleine malse stukjes kip in een knapperige 

coating. Licht gekruid met Japanse specerijen 

en boordevol umami.

De petits morceaux de poulet tendres enrobés 

d’une panure croustillante. Légèrement assaisonné 

d’épices japonaises et riche en umami.

Handgesneden stukjes kippendij, licht 

gemarineerd in verse gember en knofl ook, 

met een coating van tempura beslag.

Cuisses de poulet découpées à la main en 

morceaux, légèrement marinés avec du 

gingembre frais et de l’ail, puis enrobés de 

tempura avant d’être frites.

tori pops
鶏ポップス

Tatsuta
竜田揚げ



tori katsu
とりかつ

134248 134260

2 kg 800 g (± 22 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé Diepvriesproduct / Produit surgelé

Heerlijk malse kip met een krokant laagje. 

Ideaal voor een Katsu Sando. Maar ook 

uitstekend te verwerken in (maaltijd)salades. 

Un poulet délicieusement tendre avec une 

panure croustillante. Idéal pour faire un 

sandwich Katsu Sando. Ou accompagnement 

parfait pour une salade complète.

Aka-Uo, perfect gesneden stukjes roodbaars 

in krokante tempura, met die karakteristieke, 

luchtige crunchy belletjes. Veel vis, dunne laag 

tempura, precies zoals het hoort.  

Aka-Uo, de beaux morceaux de sébaste 

découpés, enrobés d’une pâte tempura crous-

tillante et aérée. Equilibre parfait entre une 

couche fi ne de tempura et une belle quantité 

de poisson.

aka-uo
tatsuta age
赤魚竜田揚げ



134152 134108

1 kg (50 stuks / pièces) 900 g (36 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé Diepvriesproduct / Produit surgelé

Handgerolde ambachtelijke springrolls met een 

vulling van eend en ‘fi ve spices’ kruiden.

Rouleaux de printemps artisanaux, garnis au 

canard et aux cinq épices.

Handgerolde springrolls met een licht pittige 

vulling van groenten en glasnoedels. 

Rouleaux de printemps faits à la main, garnis 

d’un mélange légèrement épicé, de légumes et 

de vermicelles de riz.

duck 
springroll

spicy 
harumaki

鴨春巻き スパイシー野菜春巻



クリスピー若鶏
134114 134101

880 g (8 stuks / pièces) 4,3 kg (5 x 5 stuks / pièces) 

Diepvriesproduct / Produit surgelé Diepvriesproduct / Produit surgelé

Handgesneden stukjes kippendij in panko 

paneer. Krokant en licht pittig gekruid.

Cuisses de poulet découpées à la main en 

morceaux puis panées dans la chapelure 

panko. Croustillant et légèrement épicé.

Gemarineerde kippendij zonder bot, gegaard 

in Teriyaki marinade en te gebruiken in een 

bentobox, salade of op sandwiches. 

Cuisses de poulet désossées, cuites et 

marinées dans une marinade teriyaki. 

A déguster dans une boîte repas bento, 

en salade ou dans des sandwichs.

fried 
wakadori

crispy 
wakadori

照り焼き若鶏



136436136438

900 g (30 stuks / pièces) 500 g 

Diepvriesproduct / Produit surgeléDiepvriesproduct / Produit surgelé

Dubbelgevouwen bao-broodjes om te stomen en

te vullen met Ichiban Snacks.

Pains bao pliés en deux, à cuire à la vapeur et 

à garnir avec des Ichiban Snacks

Een intens paarse vegan eyecatcher met een 

natuurlijk zoete, zachte en romige bite.

Bouchées vegan d’un violet intense qui attire tous 

les regards, au goût naturellement sucré et à la 

texture fondante.

gua bao bun
purple sweet 
potato

割包紫いも天
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